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(DUKE OF) GLOUCESTER: Ah, the Duke of Kent! Hello, my friend. Have you met my
son, Edmund?

(DUKE OF) KENT: | havent, Kent. He;s a fine young man. You must be proud of him.
GLOUCESTER: I;m very proud of him.
EDMUND: m pleased to meet you, sir. R
GLOUCESTER: Edmund is my second child. | also have another son, . ; ' %
Edgar, who is about a year older than Edmund. f
EDMUND: Listen! The King is coming.
King Lear enters with Cornwall and Albany and his three daughters:?

Regan, Goneril and Cordelia.
(Gloucester and Edmund leave.)
KING LEAR: Listen, everyone. | want to tell you all about my
plan. lve decided to give everything in my kingdom to my

three daughters, Goneril, Regan and Cordelia. | will also give an
answer to the King of France and the Duke of Burgundy. They
have both asked to marry my youngest daughter, Cordelia. First,
look at this map of my kingdom. | have divided it into three. |
want to give the largest part to the daughter who loves me
the most. 3So tell me, my daughters, which of you
loves me the most? Goneril, you are the eldest,
so you can speak first.

GONERIL: Father, | love you more than
anything. No child can love a father
more than | love you. | love you
more than health, beauty and
riches.

CORDELIA: [To herselfl | love
my father, but | don:t know what
to say! KING LEAR: [Pointing

to the map.] Goneril, you can
have all this land, with its

green forests and beautiful
countryside. Now, Regan, wife
of Cornwall.
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What does my second daughter want to say?
REGAN: Father, Goneril has described her love for you very well. But | have more to

say. Your love is the only thing that makes me happy. | love nobody as much as

you.

CORDELIA: [To herself] What can | say? | don't have the words to say
how much | love my father.

KING LEAR: Thank you Regan. | will give a third of our beautiful
kingdom to youand your children.

[To Cordelia.l Now, Cordelia, my youngest daughter. What can you
say to make me give you more than | gave to your sisters?
CORDELIA: | can say nothing, father.

KING LEAR: Nothing? Cordelia, if you say nothing, | will give you
nothing. Speak again.

CORDELIA: | cannot put my feelings into words. | love you as a
daughter should love a father; but not more, and not less.

KING LEAR: But this is not kind, Cordelia. Change your speech a
little, or your future will change, too.

CORDELIA: You have always been a good father and it is my du:§[
to love you too. But my sisters say they only love you.
How can this be true? Do they not love their husbands,
too? If | marry, | will love my husband as much as my
father.

KING LEAR: Cordelia. Do you really mean this?

Can you be so young but also so cruel?
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CORDELIA: Father, | am young but | am honest.
KING LEAR: Then you are not my daughter any more. You are now a stranger to me. |
don’t know you.

KENT: But your majesty ..

KING LEAR: Be quiet, Kent! | loved Cordelia, and | wanted her to look after me when

| was old. Now she must go! But first, call the King of France and the Duke
of Burgundy! While we wait for them, listen to what | say: Goneril and

her husband Albany, and Regan with her husband Cornwall, will have - ?

half of my kingdom each. They will have all the power and riches that::f-: 7

come with being a king. All | want is to keep the title of King, but
they will have everything else.

KENT: Your majesty, what do you mean? | must speak honestly
when my King is being foolish. Your youngest daughter does not
shout about her love for you, but that doesn’t mean she loves
you the least. You mustn't give your country away like this.

KING LEAR: Say nothing more to me, Kent!

KENT: | am not afraid to make you angry if it will help to protect
you.

KING LEAR: Then you must go away too! Leave!
KENT: Let me stay and give you good advice,
King Lear. You must learn to see better.
KING LEAR: Oh, you are a cruel man!
[He puts his hand on his sword.]
(DUKE OF) CORNWALL: Your

majesty, please stop!
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KENT: I'll say it again, King Lear. You've done a terrible thing.
KING LEAR: Kent! You've got five days to leave my kingdom, or you'll be killed. Go!
KENT: Then I'll say goodbye to you, my dear King. [To Cordelia.l | hope you stay safe,
young lady, because you were honest. And now | say goodbye to all of you; | shall live
my life in a3 new country.

(Gloucester enters with the King of France, the Duke of Burgundy and his men.)
GLOUCESTER: Here are the King of France and the Duke of Burgundy, your
majesty.

KING LEAR: Burgundy, | will speak to you first. What do you expect to J..,

have if you marry my daughter Cordelia? A
(DUKE OF) BURGUNDY: Your majesty, | only expect to have what you

promised me.

KING LEAR: | am sorry, but things have changed. Sir, there she is.
You can marry her.

BURGUNDY: | don't understand.

KING LEAR: You'll get my daughter and nothing more. Take her,
or leave her. It's your choice.

BURGUNDY: I'm sorry, sir. | cannot marry her without some of
your land.

KING LEAR: Then leave her, sir.

CORDELIA: Goodbye, Burgundy! | see now that
you love things more than you love me, so
| shall not be your wife.

KING LEAR: [To the King of
France.l So, the great King of
France, | don’t want you to marry
someone | hate; so | suggest you
give your love to a better girl.
(KING OF) FRANCE: But sir,
Cordelia was your favourite

daughter!
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It is very strange that she has suddenly lost all your love. | cannot believe that
Cordelia could do anything terrible to anyone.

CORDELIA: [To King Lear.] Father, understand that | show my love in my actions, not
my words. Please tell him that | haven't done anything wrong to make you hate me.
KING LEAR: | shall not. Go! You will have nothing from me!

FRANCE: My beautiful Cordelia, you are richer for being poor and | love -L*a,
you more now that you are hated! I'm happy for you to be my wife. [Tq %—’;

the King.] Your daughter will be queen of my country. Say goodbye | '

to them, Cordelia , although they've been unkind to you. You have
lost your life here, but you'll find a better one with me.

KING LEAR: She is yours, King of France; I'll never see her face
again.

[To Cordelia.]l Leave now, without my love. Come with me,
Burgundy.

[King Lear leaves with Burgundy, Cornwall, Albany, and

Gloucesterl]
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FRANCE: Cordelia, it is time to leave your country now. Say goodbye to your sisters.
CORDELIA: Goneril and Regan, | am sad to leave you both. My heart is broken. Be
good to our father. If he still loved me, I'd take good care of him! Please look after

him well.

GONERIL: Don't tell us what to do, Cordelia.

REGAN: Yes, go to your husband. You've failed to do what your fathe't__":ff-_i"{i'."
asked you to do. Now, you've got what you deserve. |
CORDELIA: | don't know what you are planning, sisters, but
remember: everyone discovers the truth in the end. Goodbye!
FRANCE: Come with me, my dear Cordelia.

(The King of France and Cordelia leave.)

GONERIL: Sister Regan, we must talk. | think our father will
leave here tonight.

REGAN: I'm sure he will, and he'll leave with you. Next
month, he'll stay with my husband Cornwall and |I.
GONERIL: Our father always loved Cordelia
the most, and a poor decision has made
him send her away.

REGAN: He is becoming a little
mad in his old age.

GONERIL: Even when he was
younger and healthy, he was a
difficult man. So we must be
prepared for what ill health
and old age will bring.
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REGAN: He was angry when he sent Kent away today. He will probably be
angry more often in the future.

GONERIL: Let's sit together and talk. If our father still has some power,

his anger will become a problem for us.
REGAN: You are right. Let's think about what we can do.
GONERIL: We must do something, and quickly.
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( AT THE DUKE OF GLOUCESTER S CASTLE.

EDMUND ENTERS WiITH A LETTER )

ooOOO?OQ%gbC?OQOOOOo

EDMUND: My father Gloucester says that his first son, Edgar, will get
his land when he dies. But why should | not have my inheritance just
because I'm twelve or fourteen months younger than my brother? Is it
just because I'm the ;-
second son? I'm just as strong and kind as my brother, and as clever
too. Well, elder brother,

Edgar, | will have your land. Our father loves me, his younger son, as
much as he loves you. And | have a letter here. If this letter succeeds, then
Edmund the younger son will beat the older son Edgar!

(Gloucester enters.)

GLOUCESTER: Ah Edmund, my son! Have you heard? The King has sent Kent
away! And the King of France has left with Cordelia! And the King
has left the palace tonight without his powers! This has all
happened so quickly!

[Gloucester notices Edmund hiding the

letter.] What are you doing Edmund?
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EDMUND: Nothing, father.

GLOUCESTER: Why are you trying to hide that letter? What's in it?
EDMUND: Nothing, sir.

GLOUCESTER: Then, why did you hide it in your pocket? Let me see it.

EDMUND: Please forgive me, father. It is a letter from my brother Edgar that | haven't
finished reading yet; but | don't think you should read it.

GLOUCESTER: Let me see that!

EDMUND: OK, but | hope he only wrote this to test me and my loyalty to

my family,

GLOUCESTER: [Reads the letter.]

When we respect older people too much, it makes it hard for
the young to live well. Our parents keep our money from us
until we are too old to enjoy it. Older people only have power
because we give it to them. Come and see me, so that we can
discuss this. If our father were dead, you could enjoy half his
income, and be loved by your brother Edgar.’ Did my son Edgar
write this letter? When did you receive this? Who brought it?
EDMUND: It wasn't brought to me, sir. | found it. It was thrown in
through my bedroom window.

GLOUCESTER: Are you sure the writing is your brother’s?
EDMUND: Yes, it is his handwriting, father.

GLOUCESTER: Has he ever talked to you about this
before?

EDMUND: No, never. But I've often heard
him say that when a son becomes an
adult, he should be given some of

his father’s income.
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GLOUCESTER: Oh, what a cruel son! Go and find him, Edmund. Where is he?
EDMUND: | don’t know, father. Please, don't be angry with my brother. Let's find out
what he meant, then you can decide what to do. I'm sure he wrote this to test my love
and loyalty to you, and for nothing more dangerous than that.
GLOUCESTER: Do you really think so?

EDMUND: Yes. Listen, | have a plan. I'll hide you somewhere tonight. I'll

=

discuss it with my brother and you can listen to our conversation. /=
Then you'll know whilllie FeaUfRIIRIG!
GLOUCESTER: My son cannot be so cruel to a father who loves
him so much. Edmund, find Edgar and make him talk to you. | want
to know the truth.

EDMUND: I'll go and find him immediately.

GLOUCESTER: Find him, Edmund, and be careful. (to himself) What
is happening? | cannot believe that Kent has been sent away! He is an
honest man. It is all too strange.

(Gloucester exits. Edgar enters.)

EDMUND: Ah, Edgar. There you are. How are you? When did you
last see our father?

EDGAR: | am well, Edmund. | saw our father last
night.

EDMUND: And did you talk to him?
EDGAR: Yes, we spent two hours
together.

EDMUND: Did you say anything
unkind to him? He's very angry

with you at the moment. Please -

don’t go near him until he's less i& 3&

angry.
EDGAR: Really? Then

somebody has lied about me.
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EDMUND: That's what I'm worried about. Stay with me for now. I'll take you to see our

father when he feels better. Here's my key. Oh, and if you go out, take your sword.

EDGAR: My sword? But why?

EDMUND: That's the best advice | can give you. Please, go quickly!
(Edgar exits )

EDMUND: My brother and father trust me, which makes them
easy to deceive. | need these two fools to make my plan work. If |
can’t get some land in the correct way, I'll have to be clever to get
it.

[Edmund exits.]
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o4cl™Y, Scene i

At the Duke of Albany’s Palace. Goneril enters with her servant Oswald.

GONERIL: Did my father, King Lear, hit my servant?

OSWALD: Yes, madam.

GONERIL: | must do something. His soldiers are starting to behave
badly, and my father gets angry about everything. When he comes
here, | won't speak to him. I'll tell him that | am ill.

OSWALD: He's coming, madam; | can hear him

GONERIL: Tell the other servants not to do what he asks them. If he's
unhappy, he can stay with my sister. The foolish old man still wants to
have the power that he's given away!

OSWALD: Yes, madam.

GONERIL: I'll write to my sister immediately and tell her my
plans.

(She exits.)

Act |, Scene iv

At the Duke of Albany’s Palace. Kent enters
in different clothes.

KENT: I've disguised myself in different
clothes, and | have changed how |

usually speak, so | can help the : ;
man who told me to leave.
| still love the King and I'lL
continue to work hard for

him, but he won't know me.



- @AW 2950l JgVI L)

[aJlgjgl lgasld @o U523 Jupigs -illl §ga 1md (]

‘ik‘_.,.aalb « g dlall ¢ 5aJlg Wb Jm iupign

iapw pai aliguwgl

e JSudy 999y 03gin fay Lisd Jedl gl gy :dapen
.a20 G223l @ lim J] U Wsic e J4 go GaJlg cuibyg

U240 (il opdl
aclow (iisay .o b @36 ail :aJigugl
BE YS 13] .pgio alby Lo Igledy JI ups Tl glasl S i upiga
sap Jlip ¥ ool jgaell Yol .idl o cliyl aidoy . sp0w
IW lgaio LUl 6géll Lle Jgooll
(Iasw gei aligugl
Lo g jgall Lle LIS I sl 1 Japign
Loyl
&l agiiall « Jgdil Yol

W s Jay il §go yad P
' | Gustloy &3j805 28) g

.....
'.f ;;;;;

13J . éale gy &aail LUl

N Japlsaclun iisay
\ )3laall Lo wilb G5l
ol wial elj o

slaJl Jaeoll Jolglwg
.oidpes (Y aisl . alal go

PR,

-




King Lear enters with soldiers and servants.

KING LEAR: Get my dinner ready. A servant exits.] To Kentl Who are you?
KENT: | am a poor but honest man.

KING LEAR: What do you want?

KENT: | want to help you, sir.

KING LEAR: Do you know me?

KENT: No, sir; but | want to help you because | can see that you are an
important man.

KING LEAR: What can you do?

KENT: | can give good and honest advice.

KING LEAR: Then follow me. You can be my servant. Oswald
enters.]You, where's my daughter?

OSWALD: I'm sorry, sir ... [He exits.]

KING LEAR: What did the man say? Call him back.
SOLDIER: He said that your daughter wasn't well.

KING LEAR: Why didn’t he come back when | called him?
SOLDIER: Your majesty, he was very rude. |
don’t know what the problem is; but the
servants, the Duke and your daughter
are all being very unkind to you.
KING LEAR: I've noticed that too.
But where's my Fool? | haven't

seen him for two days.
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SOLDIER: He has been very unhappy since Cordelia went to France.
KING LEAR: Don’t say her name to me! Go and tell Goneril that | want to speak to her.

The soldier exits. Oswald and the Fool enter.] Oh, you, come here! Who am I?

OSWALD: My lady’s father.

KING LEAR: My lady's father? How rude!
King Lear hits him.

OSWALD: Don't hit me, my lord.

KENT: [Hitting him.]l Don’t be rude to the King or I'll hit you, too!

KING LEAR: Thank you. You are a good man. [Goneril enters.]

KING LEAR: What's the matter, Goneril? Why are you holding your head?
FOOL: You should worry, old King, because you gave everything away, rather
than worrying about her head. One day, you will want everything back.
GONERIL: Father, are you encouraging your men to behave badly? Your Fool
says and does what he wants.

FOOL: Even a fool knows when the cart is pulling the
horse.

KING LEAR: Does anyone here know who | am? Tell
me!

GONERIL: You're old and you should be wise.

But you're keeping a hundred soldiers here;

they are noisy and rude. Please don't

i
_._I'

have so many soldiers, and only keep ¢

the men who can behave well.
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KING LEAR: [angryl What did you say? Call my soldiers. You won’t have any more
trouble from me, because now | have only one daughter left.

[Albany enters and he is very surprised.] [To the soldiers.] Prepare my horses.
ALBANY: Please, sir, wait.

KING LEAR: [To himself] Oh, why was | angry with

Cordelia? She was not as rude to me as Goneril. Why was | so foolish?

ALBANY: Your majesty, | don’t know what's made you angry, but I'm not
guilty.
KING LEAR: That might be true, but listen. If Goneril has a child one day, i'
and the child is cruel to her, she will understand how | feel. Then she .
will have a taste of her own medicine.

(King Lear exits .)

ALBANY: What has happened, Goneril?

GONERIL: Nothing. Let him shout. He is a mad old man.

(King Lear enters again.)

KING LEAR: Goneril, you have told fifty of my soldiers to go!
ALBANY: What is the matter, sir?

KING LEAR: I'll tell you. [To Goneril.l | cannot believe that
you have the power to make me so unhappy. |
But you have. | still have one daughter left,
and | am sure she will be kind to me when
she hears what you have done. She will

not be happy with you!
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King Lear exits with Kent and Attendants..

GONERIL: Did you hear that, my husband?

ALBANY: You know how much | love you, Goneril, but ...

GONERIL: Do not say more. [To the Fool.l You, go. [The Fool exits.]

GONERIL: Is it a good idea to let him keep a hundred soldiers to help him in his old
age? They might attack us.

ALBANY: | think you are worrying too much. =S
GONERIL: It's better to worry and be safe. I've written to my sister gg‘r_}

Regan and told her everything. I'm not angry with you because you
asked me to be kinder to my father, but you are being foolish.
ALBANY: Maybe you know more than | do, Goneril, but | think you
are making problems rather than solving them.

(They exit.)
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iN THE CASTLE OF THE DUKE OF
GLOUCESTER EDMUND ENTERS.

ooOOO?OQ%ObO?OQOOOOO

GLOUCESTER: He'll not run very far. If he stays in this that there's a reward for
any man who finds Edgar. And anyone who hides him will be arrested, too.
country, we'll soon find him. Then we'll arrest him. The Duke of Cornwall is

coming here tonight. | will tell him

EDMUND: Father, | tried to persuade Edgar to stop his plan, but
he wanted to continue with it. | told him that | would tell you

all about it. “Do you think anyone will believe you?" Edgar

said. “No. I'll say that it was all your idea. They know that you
will profit most if father dies, not me."

GLOUCESTER: This is terrible! It is a stab in the back. I'll stop
people from leaving England’s ports; Edgar won't leave the
country. Thank you, my loving son Edmund. Now | will do
everything to help you. You will inherit all my land.

The Duke of Cornwall enters with his wife Regan and servants .
CORNWALL: Gloucester, how are you, my friend?
Since I've arrived here, I've heard some strange
news.

REGAN: If it is true, it is terrible
news!

GLOUCESTER: Oh Regan, my

heart is broken!
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REGAN: Did your son really try to kill you? Your son Edgar?
GLOUCESTER: Yes, it's true! | wish it were different.

REGAN: | know Edgar spent time with my father’s soldiers.
EDMUND: That's correct, madam, he spent some time with them.

REGAN: Then the soldiers have given him the idea of plotting against his B

father, trying to kill him, so that he can use his father's money. I've
just had a message from
my sister Goneril about the soldiers. She has warned me to be

careful of them. If they come to my house, | won't be there.
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CORNWALL: Edmund, | hear that you've been a good son to your father.
EDMUND: It was my duty, sir.

GLOUCESTER: Edmund told me of Edgar’s plan, and he got this cut on his arm

when he tried to stop him.
CORNWALL: Is anyone following Edgar?

GLOUCESTER: Yes, I've sent some guards.

CORNWALL: The guards must arrest him. Edmund , I'd like you to work
for me. | need men like you that | can trust.

EDMUND: I'd be happy to help you, sir.

GLOUCESTER: | thank you, Cornwall

(They exit.)
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In the countryside. Edgar enters .

EDGAR: I've heard people say that I'm guilty! But | was not caught, because | hid in
this old tree. It's not safe for me to go to any port now. Guards are looking for me. So
| must disguise myself as a beggar. | will change my clothes and make my face and
hair look dirty. [He changes his clothes.]

I'll wear these clothes of a poor man, and live outside under the rain. Nobody will see

Edgar any more. From now, I'll call myself Poor Tom. [Edgar exits.]

Enter, Lear, Fool and Knight. Kent is in the stocks.

KENT: Good morning, my lord.

KING LEAR: [Looks in disbelief at Kent in the stocks.] What has
happened? Who did this to you?

KENT: It was your daughter Regan and her husband Cornwall, sir.
KING LEAR: But you are working for the King! They should not do this
to you! This is terrible. Where's my daughter?

(King Lear exits .)

KENT: Fool, why has the King got so few soldiers now?

FOOL: He has no money, so he has fewer people to help him. But I'll be
faithful to him; the Fool will always stay, and let the wise men
run away.

King Lear and Gloucester enter together .
KING LEAR: Why don’t they want to speak
to me? You say they are sick? They are
tired? That's no answer.

GLOUCESTER: I'm sorry, your majesty,
but you know that the Duke of
Cornwall easily feels angry. He won't

change his mind.
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In the countryside.
KING LEAR: Regan, | will not stay with your sister Goneril. Please, give me

clothes, food and a bed. Remember, | am old.

REGAN: Please, Father! Go back and stay with my sister.
KING LEAR: Never, Regan! She's told half of my soldiers to leave! She
has been cruel and rude to me! | want rain to always fall on her head! 5
REGAN: You'll want the same to happen to me soon.

KING LEAR: No, Regan, I'll never say bad things about you. Goneril's
eyes are cruel, but yours are kind. You would never turn your back on
me. And you'd not lock me out of your house. You understand how a
daughter should help her

father. You haven’t forgotten that I've given you half of my kingdom.
REGAN: Father, why are you unhappy?

CORNWALL: Listen! Who's coming?

REGAN: It's my sister. She said in her letter that she would come
soon.

Goneril enters with Oswald .

KING LEAR: Who put my servant in the stocks?
Regan, | hope that you didn't know about this. [To
Goneril.l You shouldn’t want to look at me. Oh
Regan, why are you holding her hand?

GONERIL: Why shouldn’t she hold my

hand, Father? What have | done wrong?
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KING LEAR: Oh, how unhappy you've made me. You're too cruel! Why won't you
apologise to me? And why is my servant in the stocks?

CORNWALL: | put him there, sir, because he didn't behave well.

KING LEAR: You? Was it you?

REGAN: Please, Father, you're ill today. Stay with my sister until the end of the
month. Then, if you ask half of your soldiers to leave, you can come and stay
with me.

KING LEAR: Stay with her, and ask my soldiers to leave? No, | would _uess wm—

L

rather sleep outside under the stars. [To himself] Return with y
Goneril? | would prefer to stand in front of the King of France '
and ask him for food. Go back with her? | would prefer to be the
servant of this terrible man. [Points at Oswald.]
GONERIL: It's your choice, Father.

KING LEAR: Please, daughter, don't make me mad. | won't set eyes
on you again, my child; goodbye. We won't meet any more. But you
will soon feel bad about what you've done. I'll be patient for now, and
I'll stay with Regan with my hundred soldiers.

REGAN: That is not possible. My home isn’t ready for you. Listen

o
"y L
L
! i,
e
)
b,

to my sister. Are fifty soldiers not enough for you?
GONERIL: My servants could help you.
REGAN: Yes, why not, Father? We have

enough servants. When you come to me

LIV ey

(for now | see the danger of so many
men), | ask you to bring just twenty- ;‘

five soldiers. | won't have rooms for

S T Y TR

any more.
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REGAN: And you gave it to me at the right time!

KING LEAR: | gave you enough to live well for all time! | asked for just one

thing - to keep a hundred soldiers. Are you really asking me to come with just
twenty-five, Regan?

REGAN: Don't talk to me any more about this.

KING LEAR: [To Goneril.l Then I'll go back with you. Your fifty soldiers is double

her twenty-five, so you must love me twice as much as she does. | ﬁgﬁ?"w
GONERIL: Listen, Father. You do not need twenty five, ten or even - 3

five soldiers in a house where we have fifty servants to look after _{f_;

you.

REGAN: Why do you even need one soldier?
KING LEAR: Why do | need them? Even the poorest beggars
have things that they don't need. If you only give people what

they need to live, then they are little more than animals. You 4
are a lady. If you just want to stay warm, you don’t need

those beautiful clothes you're wearing. They don’t keep you
warm at all. But, if you ask me what | really need, | need

patience! Oh, give me patience, or | will go mad!

233 -
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King Lear exits with Gloucester and the Fool.
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There is a huge storm .
CORNWALL: We should go inside;
there's a big storm coming.

REGAN: This house is small;
there isn’t room for Lear and

his soldiers.
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GONERIL: Where is the Duke of Gloucester?

CORNWALL: He followed Lear.

[Gloucester enters.] Here he is.

GLOUCESTER: The King is very angry. He has called for his horse.
CORNWALL: Let him go. He won't listen to anyone.

GONERIL: Yes, don't try to stop him.

GLOUCESTER: But it is nearly night and strong winds are blowing. There

is nowhere to shelter for many kilometers.

REGAN: That will teach him a lesson. Lock the doors. He has his
soldiers with him, and who knows what they’ll persuade him to
do.

CORNWALL: Regan is right. Lock the doors, it's a wet night. Come

o

e
-

in out of the storm.

(They exit.)
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At III, Scene i

In a field in the countryside. The storm continues. Kent enters with a soldier .
KENT: Who's there, in this terrible weather? Where's the King?
SOLDIER: He's fighting with the wind and the rain. This terrible night would

make a bear hide in a cave, but the King is running around outside without even a

@{;M

hat.
KENT: But who's with him?
SOLDIER: Only the Fool, who tries to make him happier with hlS 23 ﬁv ’;

jokes.

KENT: Sir, | trust you. | have got something to tell you. There's a

disagreement between the Dukes of Albany and Cornwall. They S

both have servants who are really spies for the King of France.
They have noticed that the Dukes are both against the King.
Now the King of France has sent an army, and the French
have spies at some of our ports. If you trust me, go quickly
to Dover. There are people there who'll thank you when you
tell them about the King's problems. I'm not the person
who you think. I'm really an important man. If
you see Cordelia, show her this ring, and
she'll tell you who | am. Here's some
money. Oh, this storm! | must go
and find the King.
(They exit .)
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At 9II. Scene i

[In another part of the field. The storm continues. King Lear enters with the
Fool. 1 KING LEAR: Blow winds, and let the rain fill our houses with water! Let
lightning cut a tree in two, and burn my white hair!

FOOL: Oh, old man, go inside, and ask your daughters to forgive you!

KING LEAR: I'm a poor, weak old man. Why is the weather being cruel to

me, like my daughters? [Kent enters.]

KING LEAR: Who's there?
FOOL: Ah, here's someone who is both a wise man and a fool.
KENT: Oh no, why are you here? Even bears want to stay

in their caves on a night like this. There's so much wind ' a-"'""'""
and rain! The storm is terrible. Your majesty, there's a poor |
man'’s hut near here. It will shelter you from the storm. Stay
there and rest, while | go to the house of your hard hearted
daughters.

KING LEAR: When | asked for you, they did not let me in their
house, so I'll force them to allow you in. But | think I'm going
mad! [To the Fool.] How are you, my boy? I'm cold. Where's
the straw? It's strange how | now want to have

horrible things such as a bed of straw to
sleep on!

[King Lear exits with Kent.]
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At 999, Scene i

At Gloucester’s castle. Gloucester enters with Edmund. .

GLOUCESTER: Oh, Edmund, | don't like the way Goneril and Regan are behaving
with their father! When | asked them to help Lear, they told me not to talk about
him or to look after him.

EDMUND: That's very cruel of them! 7
GLOUCESTER: Go to them; but do not say anything. There is some & =

disagreement between the two Dukes, and maybe something even
worse than that. | got a letter tonight ... [To himself] No, it's too .
dangerous to talk about it to him. [To Edmund.] | have locked the
letter in my bedroom. Some of the French army have already
arrived in England. We must help King Lear. | will go and look for
him and help him. You go and talk to the Duke of Cornwall and do
not tell him where | am. If he asks for me, tell him I'm ill and have
gone to bed. Strange things are happening, Edmund. Please be careful.
(He exits .)

EDMUND: [To himselfl I'll go and tell the Duke
immediately about your worries for the King,
Father. | will tell him about that letter,
too. Then I'll get rewarded for this, and
I'll win the trust that my father loses.
The younger man rises as the
old man falls!

[He exits.]
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At III. Scene i

In a field in front of a hut. King Lear enters with Kent and the Fool.

KENT: Here is a hut where we can shelter, my lord. Please, go inside. This terrible
storm makes it impossible for anyone to stay outside.

KING LEAR: Oh, my cruel children! You sent me out into a terrible storm like
this. Oh Regan, Goneril! Your kind old father gave you everything! But I'll go

mad if | think about this. | won't think about it anymore!
KENT: Please, go inside.

KING LEAR: [To the Fool.] You go in first, my boy. [The Fool

goes into the hut.]
Poor homeless people, you are always outside when

there's a cruel storm. How can your hungry stomachs and

old clothes help you when it rains? Why have | not thought
about this before? Rich people should try walking in a poor
person’s shoes, and then the world would be a better place
for us all.

The Fool enters. He has just come out of the hut and he's very
frightened .

FOOL Don't go in there, sir. There's a mad man in that hut.
KENT: Who's in there?

FOOL: A mad man! He says his name is Poor
Tom.

KENT: Who are you? Come out here.
[Edgar enters disguised as a

madman called Poor Tom.]
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EDGAR: Keep away from me!

KING LEAR: Are you mad like me? Have you given

everything to your two daughters?

EDGAR: Nobody gives anything to Poor Tom.

KING LEAR: Have his daughters done this to him? [To Edgar.] Don't you have anything?
FOOL: No, he only has a blanket.

KING LEAR: Only cruel daughters could have made a man so poor. Who
were you?

EDGAR: | was a servant, who was very proud. ;
KING LEAR: It would be better if you were dead than go around witH.-_.
nothing but a blanket on a night like this!

FOOL: Look, here comes a walking fire.

Gloucester enters carrying a torch.

KING LEAR: Who's this?

GLOUCESTER: What's your name?

EDGAR: My name is Poor Tom, and | once had six shirts to wear
and a horse to ride, but now all | have is mice to eat.
GLOUCESTER: Has your majesty nobody to help
you apart from this mad man? Why have
our children grown up to be so terrible,
my lord? Why do they hate their
fathers?

EDGAR: Poor Tom's cold.
GLOUCESTER: Come inside with
me, your majesty. | didn’t want
to do what your cruel daughters
asked me to do.

They asked me to lock the

doors and leave you outside
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on this terrible night. I've come to find you and take you home, where there's a
fire and food ready for you.

KENT: My lord, please accept this man’s offer and go to the house.

KING LEAR: First, let me talk to this philosopher. What are you researching?

EDGAR: | am researching how to keep warm and to kill mice.

thinks the poor man is a philosopher.
Gloucester holds his torch in front of him and looking at Edgar . :
and Kent, but they are both disguised .
GLOUCESTER: I'm not surprised Lear is mad. His daughters
want him to die. Ah, that good man, Kent! He knew what would .
happen - the poor man! I'm almost mad myself. | have a son
who tried to kill me. No father loved his son more than |
loved him. What a night this is! Please, your majesty, come
with me.

EDGAR: Tom's cold.

GLOUCESTER: Go into your hut, Tom; keep yourself
warm.

KENT: This way, your majesty.
KING LEAR: [Pointing to Edgar.] |
am going with him!

KENT: My lord, let him bring
the poor man with us.
GLOUCESTER: OK. Sir, come
on; come with us.

KING LEAR: Let's go then,
my good philosopher.

[They exit.]
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0 Why do you think King Lear asked his daughters to show how much they love him? )

¥ In order to decide how to share the country between them.

e “No child can love a father more than | love you.» Why do you think Goneril said this?)

9 She wants to have the largest part of her father’s land, so she says she loves him

more than his other children.

e In your opinion, why did King Lear think Cordelia wasn't kind to him? )

9 Because she didn't say much about her love towards him.

Why do you think Cordelia didn't say that she loves her father more than her sisters
did?

9 Because she didn’t want to compete with her sisters in boasting about her love for

her father.

e How do you think Cordelia’s answer was different from the answers her sisters gave§

¥ Cordelia’s answer is honest and realistic while theirs was not real.

@ Are actions more important than words, or are words more important than actions?j
Why?

P Actions are more important than words as people can hide their true feelings

behind sweet words while action reflect what people really feel.

Do you think Cordelia still loved King Lear although sent her away and disinherited
her? Why? / Why not?

P Yes, she still loved him. When she said goodbye to her sisters, she asked them to

take good care of their father.

If you were King Lear, would you be unkind to Cordelia because she couldn't say how
much she loved you? Why? Why not?

P Yes, because her cruel words made me sad. She should have treated me more
kindly.

9 No, because | knew she loved me even if she couldn't shout about it in front of me.



Do you think that King Lear was right to give everything to Goneril and Regan? Why?
Why not?

¥ No, he should have kept his kingdom until he died.
¥ No, he should have given Cordelia a third of his kingdom too.

«You've failed to do what your father asked you to do.» What failure do you think
Regan meant?

9 She meant that Cordelia failed to tell her father how much she loved him.

«The foolish old man still wants to have the power that he's given away!» What does
this tell us about how Goneril sees her father?

P She believed that her father acted badly when he decided to give his kingdom away

to her and her sister.

"and my father gets angry about everything.» Why do you think Goneril complained
about her father?

9 Goneril wanted her father to leave her house as she didn't love him.

Why do you think Goneril asked Oswald to tell the other servants not to do what Kin
Lear asks them?

¥ So that King Lear would understand that neither he nor his soldiers were welcome

at her house.

Goneril?

@ (@ @ © @ (@

«If he's unhappy, he can stay with my sister.» What do these words tell us about ]

9 These words how cruel and ungrateful Goneril was towards her father.

«I'll write to my sister immediately and tell her my plans.» What plans was Goneril
talking about?

9 She planned that her father and his soldiers must leave her house and move to her

sister's house.

@ Why do you think Edmond ask his brother to pick up his sword? )

9 He pretended to fight his brother so that his father would think that Edgar was

really planning to kill Gloucester and to prove that Edmond was loyal to his father.

0 Why do you think Edmund cut his own arm? )

¥ So that his father would think Edmond was in a fight with Edgar in defense of his
father.



"Look, at my arm, father, I'm injured.» What do you think Edmond wanted to prove to
his father?

9 Edmond wanted to prove that he sacrificed himself so that he could protect him

against Edgar's plot to kill their father.

Which do you think is more important in life: having lots of money or having a good
relationship with family?

9 A good family relationship is more important than money. Money can cause lots of

conflict and problems may arise within a family because of money.

@ "He ran that way. When | refused his plan.» What plan was Edmond talking about? )

¥ Killing Gloucester so that Edgar and Edmond could take his money and properties.

@ "Remember, | am old.» What does King Lear want to tell Regan by these words? )

9 He wanted to remind her that he needed more care in his old age.

@ Why do you think Goneril came to Regan?

P To tell her sister not to look after King Lear.

¥ Because she told half of his soldiers to leave. She was so cruel and rude to him.

@ Why do you think King Lear refuses to go back and live with Goneril? )
Lear felt he was mistaken when he said these words. ]

@ "You haven't forgotten that I've given you half of my kingdom.» Do you think King

¥ No, he still had a ray of hope that Regan was kind and she would never turn your

back on him.

@ "You shouldn't want to look at me.» Why do you think King Lear didn't want Goneril to

look at him?

\_—9°/

9 Because she should have been ashamed of her bad treatment to her father.

@ “Let lightning cut a tree in two, and burn my white hair!» Why do you think King Lear

said these words?

—

9 He wanted nature to punish him for the mistakes he had made.

@ Why do you think the Fool ask King Lear to ask his daughters to forgive him?

¥ So that King Lear wouldn't spent the night outside where it was windy and rainy.

-

@ Why do you think Poor Tom does not tell King Lear who he really is?

9 He might be worried that King Lear will tell his father about him.



@ How do you think King Lear felt about the poor man? )

9 He felt sorry for him as he had to stay outside where there was so much wind and

rain! The storm was terrible.

@ During the storm, Gloucester tried to help King Lear, but in vain. Comment. )

9 He asked Goneril and Regan to help Lear, but they told not to talk about him or to

look after him.
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0 Do you think Kent was a good friend? Why? Why not? )

Let me stay and give you good advice.» What good advice do you think Kent would
give King Lear?

something else?

®

Do you think that Goneril and Regan want to take care of Lear, or do they want j

©

"My son cannot be so cruel to a father who loves him so much.» In your opinion, why
did Gloucester think that Edgar is cruel?

@

"They are noisy and rude.» Why do you think Goneril always complained about King
Lear's Soldiers?




@ "because now | have only one daughter left.» Why do you think King Lear say these j
words?

o "Well, I'm angry, too!" Do you think he was right to feel angry? )
e Why do you think Edmund told Edgar to run away? )
o Why do you think Lear said Goneril loved him twice as much as Regan? )




o Why didn’t Lear accept his daughters offer of shelter? )

o but I'm not guilty.» What do you think Albany wanted to apologize for? )
® When do you think King Lear might use his soldier to get his kingdom back? )
@ If you were in Goneril's or Regan's place, how would you treat King Lear? )




